
2125 Bilag til f. 1.1. vedr. patentloven. 2126 

PART A 

Introductory Rules 

Rule 1 

Abbreviated Expressions 

1.1 Meaning of Abbreviated Expressions 

(a) In these Regulations, the word "Tre- 
aty" means the Patent Cooperation Treaty. 

(b) In these Regulations, the words 
"Chapter" and "Article" refer to the speci- 
fied Chapter or Article of the Treaty. 

Rule 2 

Interpretation of Certain Words 

2.1 "Applicant" 

Whenever the word "applicant" is used, 
it shall be construed as meaning also the 
agent or other representative of the appli- 
cant, except where the contrary clearly fol- 
lows from the wording or the nature of the 
provision, or the context in which the word 
is used, such as, in particular, where the 
provision refers to the residence or natio- 
nality of the applicant. 

2.2 "Agent" 

Whenever the word "agent" is used, it 
shall be construed as meaning any person 
who has the right to practice before inter- 
national authorities as defined in Article 49 
and, unless the contrary clearly follows from 
the wording or the nature of the provision, or 
the context in which the word is used, also 
the common representative referred to in 
Rule 4.8. 

2.3 "Signature" 

Whenever the word "signature" is used, it 
shall be understood that, if the national law 
applied by the receiving Office or the com- 
petent International Searching or Prelimi- 
nary Examining Authority requires the use 
of a seal instead of a signature, the word, for 
the purposes of that Office or Authority, 
shall mean seal. 

AFDELING A 

Indledende regler 

Regel 1 

Forkortede udtryk 

1.1 Betydningen af forkortede udtryk 

a) I disse gennemførelsesforskrifter for- 
stås ved ordet 홢traktat" patentsamarbejds- 
traktaten. 

b) I disse gennemførelsesforskrifter hen- 
viser ordene 홢kapitel" og 홢artikel" til det 
angivne kapitel eller den angivne artikel i 
traktaten. 

Regel 2 

Fortolkningen af visse ord 

2.1 홢Ansøger" 

Ordet 홢ansøger" fortolkes også som be- 
tegnelse for ansøgerens fuldmægtig eller 
anden repræsentant, medmindre andet 
klart fremgår af bestemmelsens ordlyd eller 
karakter eller af den sammenhæng, i hvil- 
ken ordet er benyttet, sådan som det spe- 
cielt er tilfældet, når bestemmelsen om- 
handler ansøgerens bopæl eller statsborger- 
forhold. 

2.2 "Fuldmægtig" 

Ordet 홢fuldmægtig" fortolkes som beteg- 
nelse for enhver person, som har ret til at 
optræde over for internationale myndig- 
heder som angivet i artikel 49; medmindre 
andet klart fremgår af bestemmelsens ord- 
lyd eller karakter eller af den sammenhæng, 
i hvilken ordet er benyttet, fortolkes ordet 
også som betegnelse for den i regel 4.8 
nævnte fælles repræsentant. 

2.3 "U nderslcrift" 

Hvis den nationale lovgivning, der finder 
anvendelse ved den modtagende myndig- 
hed, ved den kompetente internationale ny- 
hedsundersøgende myndighed eller ved den 
kompetente internationale prøvningsmyn- 
dighed, kræver brugen af segl i stedet for 
underskrift, skal der ved ordet 홢underskrift" 
i henseende til den pågældende myndighed 
forstås segl. 


